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E lő fize té si á r a k :Fgész évre . . 6 frt — kr.Félévre . . . 8 » — »
Negyedévre . . 1 » 5 0  »Fgy hóra . . .  — » 50 »Egyes szám ára 8 kr.

K ia d ó h iv a ta l:

PÉCSETT, Széchenyi-tér 12. sz.(Nádoey-féle ház)hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fülszó- lalások intézendők.
(Pécsi Hírlap.)

Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szó: • i baton.

S s a r k a s s tő l Ir o d a :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 12. szhová a lap szellemi részét illető minden közlemény intézendő.
Kéziratok vissza nem adatnak

H lrd a té sa ka kiadóhivatalban vétetnek föl
Weidinger N. utóda Dómján I ., Valentin K. fia (Széchenyi-tér), E g y e s  szá m o k  k a p h a tó k :Hochrein József és fial (Széehenyi-tér). Koszi János (fő-tér), Böhm Manó (fő-utcza) papír- és könyvkereskedéseiben.

Előfizetési fölhívás !
a

. Pécsi Figyelő (P écs i H írlap )
hetenkent kétszer megjelenő politikai la- 

. púnkra, mely a legelterjedtebb, legtöbb 
példányban megjelenő és legolcsóbb helyi
közlöny.

Lapunk immár 21 éve lankadatlan 
kitartással harczol a függetlenségi és 4 8 -as 
eszmék mellett az igaz szabadelvüség, de­
mokrata és hazafias gondolkozás lobogója 
alatt, mely czélnak eléréséért ezentúl is 
folyton fog kü'deni.

Az uj negyed közéltével tisztelettel 
kérjük úgy az eddigi előfizetőinket, • mint 
a nagyközönséget, hogy lapunkat továbbra 
is becses pártfogásukra méltassák.

Előfizetési árak :
1 hóra csak 50 kr. (1 korona) 
3 „ 1 fr t  50 „ 3

Az előfizetési pénzeket kérjük mind 
előbb beküldeni, hogy a lap szétküldésében 
zavar ne támadjon.

Hátralékosainkat is kérjük, hogy 
hátralékaikat mielőbb beküldeni szívesked­
jenek Teljes tisztelettel

A «Pécsi F i g j e I if»
(Fecni Hírlap)

kiadóhivatala.

A t ü z.
Alig múlik el hét, hogy a vidékről 

tűzesetről ne kapnánk elszomorító tudósí­
tásokat. És mivel ez időszakban a tűzese­

tek évről-évre ismétlődnek, valóban el­
mondhatjuk, hogy a falusi tűzvészeknek 
most van a szezonja, midőn a szalma es 
takarmány be van hordva a beisőségekbe 
s e gyúlékony anyagot meg nem áztatja 
a tartós őszi eső.

A  tűzesetek oka gyakran a vigyázat­
lanság, sok esetben az a rossz szokás, 
hogy a kendert kemenczén szárogatják, 
sokban a pipa, legtöbb esetben pedig a 
gyermekek, kik felügyelet nélkül hagyat­
ván, játék közben csinálnak tüzet, mely 
felégeti a falvakat.

Gyújtogatás ritkaság ; talán azért is, 
mert a vizsgálat ilyesmit csak kevés eset­
ben deríthet ki ; a baj orvosságát tehát 
mégis ügy kell megállapítani, a hogy a 
baj oka legtöbb esetben jelentkezik.

Különben is a büntető-törvény elég 
szigorú büntetéseket szab a gyujtogatóra, 
tehát e részben többet tenni nem lehet ; 
a fődolog az volna, hogy mikent lehetne 
a nép rossz szokásait és könyelmüségét 
megszüntetni, egyúttal pedig azt is meg­
akadályozni, hogy a gyermekek játéka tűz 
\eszelyt ne okozhasson.

Nagyon könnyű válasz e kérdésekre 
az, hogy a népet oktatni kell s erkölcseit, 
szokásait nemesíteni ; ám ezt a tanácsot 
már nagyon rég óta adják a humanisták, 
de sokkal könnyebb azt adni, mint végre­
hajtani. Különben is a pap és tanító min 
denhol csak a jót prédikálják s nem raj­
tuk múlik, ha az erkölcsi tanítás többe 
vagy kevésbé használ. Ez esetben pedig 
annál inkább kellene használnia, mivelhogy

a nép érdeke, anyagi érdeke is hozzá van 
kötve : ámde a jámbor tanácsok daczára 
vannak tűzesetek, melyek falvakat pusztí­
tanak el s generácziókat tesznek koldu­
sokká.

Nem kicsinyeljük az erkölcsi oktatás 
hatását, de azt hiszszük, énnél radikáli­
sabb eszközökhöz is kellene nvulni.

y

Ilyenekben is bőségben van a tetsze­
tős tanács, melyek nagy része törvények 
és szabályrendeletekben nyert már is al­
kalmazást.

Ezek között első az epitkezesi rend, 
mely nagyon sok okos paragrafust tartal­
maz ; ilyenek a tűzrendészed szabályren­
deletek, melyek a községi tűzoltóság szer­
vezéséről, tűzvész ellen való óvó intézke­
désekről, a takarmány s gabona czelszerü 
elhelyezéséről s efélékről szólanak.

Ámde a törvények és szabályrende­
letek megalkotása is sokkal könnyebb 
volt, mint azok pontos végrehajtása. El­
végre is a mi közigazgatásunk nem oly 
tökéletes, hogy attól oly kifogástalan 
munkát lehetne várni, miként azt a vkor­
mány és törvényhozás bölcsessége meg­
követelné.

A falusi elöljáróság tagjai elvégre 
lehetnek igen jóravaló gazdaember^k, kik 
azonban a kitűnő törvény vagy szabály- 
rendelet intenczióit meg nem értik, hanem 
a büntető határozatokban szekatúrát lát­
nak, a minthogy van is abban sok ilyesmi.

Tehát habár teljes mértékben fenn 
kell is tartani s lehetőleg végrehajtatni e
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Sülyedtség.
Valóban megható a jó öreg Don Juan Ponce 

Je Leon szomorú históriája. Csupa gerliczebu- 
gással hangos, mámoros szerelem volt az ö ifjú­
sága, sa Fényes Fülöp mesés udvarában senki 
sem tudta annyi graçe szál, poézissal lejteni a 
hullámos menüettet, mint ez a bájos, ennivaló 
apród. Ám az idő az apródokat sem kíméli az 
ő határozottan megrovandó következetességében 
s igy a derék lovag arra ébredt egy verőfényes 
őszi reggelen, hogy kegyetlen égi kezek meg- 
konditották feje fölött a szerelem lélekharangját.
A billet-douxk megfogyatkozának veszedelme­
sen, hamisítatlan kék vére boszantó nyugodtság­
gal lüktetett a hamvas, vakító vállak kaczér 
hullámzására s a menutte egyre jobban vonta 
roppanó bokáit a sivár próza felé. S ez a derék 
Dont módfelett elszomorító. Ab ! ha ő mégegy- 
>>zer erezhetné azt az édes, bizsergő zsibbatagsá- 
Rot, melyet csak fiatal, luzzadó erőből csal ki 
k»*t domború, meleg kar fojtogató ölelése, ha | 
lehetne boldog ura mégepyszer egy kéjes, tü- |

zetszóró fehér testnek, hiszen olyan jó, istenem, 
olyan jó is az a szerelem. Szeretett volna csuda­
mód megifjodni. S lám, egyszer csak honnan, 
honnanínem, előáll egy ránezokban gazdag áb- 
rázatu, élemedett czigányasszony, a jó Káka, a 
ki hajlandó ő nagyságát elvezetni Bimini szige­
tére, a hol is csak olyan, lia nem különb legény 
lesz belőle ismét, mint annakelőtte . . . .  A jó 
Káka aztán vezette is egy darabig a derék 
lovagot — az orránál fogva, — de nem annyira 
Bimini szigetére, a hova sohase jutott el, mint 
holmi rejtelmes mixtúrák segítségével az öreg 
urak igazi, örök megifjuhodásának mentsvárába. 
Don Juan Ponce de León sohasem öltötte fül 
többé karcsú bokáira finom, áttört seiyeraharis- 
nyáit, pillangós czipellőit, hogy ellejtse a sze­
relmesek menuettejét — ellenben kapta magát 
és meghalt . . .

Egy kissé tulon túl hivságos vidámsággal 
irtani meg talán a szegény lovag történetét, ám 
ha tettem, voltának reá okaim. Hiába, vannak 
dolgok ezen az útvesztő világon, melyek a ma­
guk szomorú, tragikus mivoltukban is nevetsé­
gesek maradnak in infinitum. A szegény lovag 
\ «lóban megérdemli tólünk, hogy elsirassuk őt 
álmaival, sóvárgásával, hiszen, Istenem, az ő 
emberi gyarlósága annyira érthető. Szeretni vá­

gyott és szerettetni, deres fejjel bár, de avval 
a tiszta öntudattal, hogy az egyedül illetékes 
ítélő szép szemek hálás mosolylyal sugározzák 
reá bocsánatukat ezért a keilemes ostobaságért 
És ez se nem szomorú, se nem tragikus, se nem 
nevetséges — emberi  egyszerűen. A nevetséges 
csak ott képződik, midőn a kopasz úr szomjas 
fizignomiával elsóhajtja ezt a bolond vágyát az 
indiskrét holdnak, a szomorú, a tragikus ott, a 
hol a jó Káka inszczenirozza pokoli gyalázatos­
sággal az ő setét intrikáját szegény Ponce de León ! 
Hát megvénült ! Istenem, de mikor édes mind­
nyájunk közös végzete volna ez. Megvénült 
navartai Henrik, sőt a derék seingalti nemes, 
Casanova, s a kedves Faublas is, kiről irva 
vagyon, — „hogy olyan vaia az ő gyermekarcza 
mint a habzó tejszínen lebegő rózsaszirom** — 
s hogy olim lord Byronnak csak holló-fürtös 
portréejában kereshetnek rövid ruhás, iskolát 
rovó kicsi leányok zöld álmaikhoz olajat a tűzre, 
az igazán csak azon múlt, hogy ez a szerelmes 
versiró gentleman sietett fiatalon megbalálozni. 
És ez igy van jól. Olyan szép az az öregség. 
Meleg, puha, akár az a füles bőrkarosszék, mely­
ben végigéli ki ki. Azt hiszem, ha engem odáig 
hurczolna a végzetem, hogy kóczos fejemet 
megesse a dér, olyan nyugodtan tudnék meg-
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törvényeket és szabályrendeleteket, ezzel 
megelégedni még sem lehet.

Ama módokhoz kell nyúlni, melyek­
kel a tűzvész által eshető károkat lehetne 
kevesbteni.

Ez pedig nem más, mint a tűzkárok 
ellen való biztosítás.

A  ki azonban népünk gazdasági es 
életviszonyait ismeri, az bizonyára tudni 
fogja azt is, hogy a biztosítás nálunk igen 
drága s minél szegényebb az a hajlék, 
melyet biztosítani akarunk, annál drágább 
a biztosítás.

halváinkban levő épületek ugyanis 
túlnyomó részben szalmatetővel bírnak, sőt 
legtöbb helyen a lalak se állják ki a tü­
zet, a gazdasági épületek a szorosan egy­
más mellett levő házak végében, egy cso­
porton állanak ; a gazdálkodás haszna és 
kényelme megkívánják, hogy a takarmány 
és szalma, górék és pajták az istállók 
közelében legyenek, a mint hogy úgy is 
van mindenütt falvainkban, sőt a télre 
gyűjtött tűzifa se lehet távol a lakásoktól. 
Szóval minden parasztháztáj egy kész 
tűzfészek.

Ezen segíteni nem lehet, tehát min­
den éghetőt kellene a gazdának bizto
sitania.

£

Ámde a biztosítás épen ezert nagyon 
drága, sokszor többet kell érte fizetni, 
mint adóban ; tehát a nép gazdasága azt 
nem igen bírja ki.

Hallottunk olyasmit is, hogy nemely 
községben a vagyonosabbak se mernek 
biztosítani, m^rt a nép —  talán véletlenből 
—  azt tapasztalta, hogy a hol a biztosí­
tatlan épületek közt elszórva vannak biz­
tosítottak is, ott gyakoribb a tűzvész ; ré­
szint kapzsiságból gyújtva, részint azért, 
mert a ki sajátját biztositottn .k tudja, az 
kevésbé óvakodik a tűztől.

A nép tehát ingerült azokra, kik biz­
tosítanak.

Biz’ ebben is van valami ; mert a 
biztositó társaságok első sorban a jó üz­
letre néznek, az objektumokat nem a va­
lódi értékig biztosítják, hanem a nagyobb 
dij kedvéért bármely magas becsértek ere 
jéig is felveszik a biztosítást. Ez pedig sok 
embert, fókép az együgyü parasztot, el­
csábítja s magasra biztosított házát a nye­
reségért felgyújtja, nem tudván, hogy majd

vegre is csak a lehetőleg kevés összegben 
megállapított kárösszeget kapja meg.

Tehát nem segítene más a bajony 
mi n t  az  á l t a l á n o s a n  k ö t e l e z ő  
á l l a m i  b i z t o s í t á s  b e h o z a t a l a .

Annyit írtak már erről, hogy bőveb­
ben indokolni nem is tartjuk szükségesnek. 
Mindenki elismeri ennek hasznos voltát, 
mert hiszen a tűzvészek okozta kár nagy 
része igy mindenkor megterülne, oksó is 
volna, a gyújtogatás csaknem ki volna 
zárva s okvetlen jövedelmezne az állam­
nak is.

De egy nagy akadálya van : az, hogy 
sák hatalmas pénzintézet érdekeit sértené 
és sok jó exisztencziát semmisítene meg 
vagy kényszerítene más kereseti térre, 
minek szoczialisztikus és közgazdasági ered­
ményeit kiszámítani nem lehet.

Tehát nem igen van hozzá remény, 
hogy ez áldásos intézmény valaha létre- 
jöjjön.

Legújabban a gyufa állami monopó­
liumát is ajánlják, mely lehetővé tenné 
azt, hogy csak vegyi gyufa gyártassék, 
mely drágább, tehát jobban megbecsülné 
a nép és mivel csak a saját tasakján gyu­
lád meg, nem okozna tűzvészt az jdszôrt 
és a gyermekek kezeibe került gyufa.

Lehet, hogy ez is javítana valamit a 
bajon, de kérdés, vájjon a monopólium 
nem ütközik-e oly ipari és gazdasági ér­
dekekbe, melyeket szintén kell az állam­
nak respektálnia.

Meg kell tehát maradni az eddigi 
paliiativ intézkedések rendszere mellett : 
milyenek a nepnevelés, a törvény, sza­
bályrendeletek, tűzoltó-egyletek hatósági 
es társadalmi szervezése, ovodák és a 
magánbiztosítás.

Ha a községi közigazgatás intelligen­
sebb kezekbe jut, a közigazgatási fölsőbb 
hatóságok uj szervezete pedig lehetővé 
teszi a hathatósabb ellenőrzést s a törvé­
nyek es rendesetek pontosabb végrehajtá 
sát, akkor valószínű, hogy a helyzet igy 
is javulni fog.

Fejedelmek Baranyában.— Saját külön tudósítónktól. —
A fejedelmek Mohácsra érkezésük után az 

Orienten a vadász területre hajóztak, hogy a 
boldogult Rudolf trónörökös ált" 1 híressé tett

fó.herczeglaki uradalom erdő-rengetegeiben va' 
dát zszenvedélyöknek áldozzanak. A vadászat 
nem valami fényes eredménynyel végződött 
arain t hivatalosan értésünkre esett, a több napi 
vádi* zat eredménye összesen 20 vad lett De

Inéra • ikerült elejteni a német császárnak szánt 
24 aga ncsos fehér szarvast, mely a vadászterü­
let egy:ik legnagyobb nevezetessége.

A  nagyközönség azonban e nem egészen 
sikertilt vadászat emlékét mégis bosszú éveken 
át meg h ígja őrizni. Szép, feledhetlen napok 
lesznek ez^k a köznépre, mely az ily szinpom- 
pájú jelene teknek, mint a minők ezen idő alatt 
Mohács tájá n lejátszódtad, nem igen lesz egy. 
hamar szem. tanúja.

így az elmúlt vasárnap úgy Mohácson, 
mint Izabella, földön nem mindennapi látványos­
sággal kedves kedett a misera plebsnek.

Mohácson' szombaton sebbel-lobbal mégis 
csak megkezdték újólag a félbeszakadt díszítést. 
A püspöktemplom főbejárata eserfa-guirlandok- 
kal, szász és bajor zászlódiszszel lett ékesítve, 
az országúttól a templomig fasorokat ültettek s 
az utat fíisaőnyeg’gel borították.

Kevéssel tiz óra előtt a szász király és 
Lipót, bajor herezog, a magyar király veje, Mo­
hácsra. érkeztek a vadászterületről. A hajóállo­
máson több ezer ember várta a magas vendé­
geket, kik a hajóból való kiszállás után nyom­
ban a templomba hajtattak a püspök diszfogataiu. 
A püspöktemplom előtti téren, ismét több ezer 
ember verődött össze, liogy tanúja hihessen an­
nak a különben nem mindennapi jelenetnek, 
hogy Mohácson a kis püspöktempl ómban két 
királyi vérből származó embert lásson a temp­
lomba lépni. Nem volt olyan község a mohácsi 
járásban, melyből a „ritka- napra tízen kuszán 
nem jöttek volna a nap — csudájára. Persze, 
hogy csak kocsizó vadászokat Látott, de ezt látni 
is boldogságszáinba ment náluk, daczára annak, 
hogy a tulajdonképi istentiszteletből val» „láto- 
mányt  ̂ át kellett engednie a boldog halandó 
— „választottakénak. Hát bizony úgy volt, 
hogy azok, a kik egész életükön at szorgalma­
san látogatják a templomot, azok a múlt vasár­
napon kinrekedtek s azok, a kik minden sáto­
ros ünnepen járnak el a templom — mellett, 
voltak a szerencsés választottak. Ez már igy 
van, no de hiszeu staffage-nak is kell lenni. 
Kétszáz jegy adatott ki a nagyon „megválasz­
tottak nak,u holott a templomba még kétszázat 
bízvást beereszthettek volna. Dulánszky püspöki 
jószágigazgató be is engedett volna még egy 
nagy tömeget, de az már el lett riasztva s igy 
csak a templomon kívül zajongott. Fájdalom, de 
a helyzet signaturája itt is, a fogadtatásnál is 
az volt, hogy a népet lehetőleg kiszorították. 
Pedig — higyjék el urak — Baranyában nin­
csenek nihilisták, sem bombában utazó merénv- 

I lók. Kár ilyed békés ünnepségeken oly nagyon 
' csillogtatni azokat a csendőrszuronyokat. Ma- 
1 gyarországon már régen nincsenek kiráiy-gyil- 

kosok. Vannak Mohácson is veteránok, tűzoltók.

lenni remények, álmok híján. Táplálkoznám az 
emlékeimmel s csöndesen melengetve gémbere- 
dett lábaimat a kandalló rostélyán, várnám azt 
a bizonyos kaszást, a ki, valószínű, hogy rólam 
sem feledkezik meg annak idején. .S egyszer 
csak — szeretném, ha tiszta, csillagos ég borulna 
a fellegekre akkor — meghalnék én is fog, haj 
és illúziók nélkül, a minthogy születtem egy 
nedves, fehér reggelen fog, haj és illúzióknak 
nélküle . . . .

Nos igen — Don Juan Ponce de León 
meghalt, hogy hamvaiból támadjanak ezrei a 
Don Juan Ponce de Leonoknak. Mert vannak 
ők sokan. Az asphalton, a kioszkban, a parquette 
terpetinszagu légkörében hullámzanak ők jól 
szabott smokingban, kifogástalan ing-plastron- 
nal, gomblyukukban mindig friss gardénival. 
Ám ne higyje valaki, hogy ezek a kifogástalan 
urak talán a nagyapák kiterjedt családjából 
vahik. Nem. Fiatalok ők éveiknek száma után, 
gyermekek még igazában. Csak arezukon ül 
valami sajátságos kifejezés, valami fanyar, unott, 
— blasée — mondaná Mlle De Górandó. Olyanok 
nak látom én őket az én inobjectiv, csufondáros 
szemeimmel, a minő lehetett a derék Falstaff, 
mikor czentiméterrel méregette a nyakán a sor­

állást. Pedig valószínű, hogy ók diszei, virágai 
e mi sokat dobált, szomorú hazánknak . . .

De már én igazán nagyon szomorú vagyok. 
Nevetnem kell, ha magam elé képzelem a derék 
castiliai nemest, — a ki fehér hajjal, nyilalló 
köszvénynyel, fénytelen szemei alatt a hátgerincz- 
sorvadás rózsaszínű foltjaival előre nyalogatta 
az ajakát a jó Káka elképzelt méze után — s 
csöndes, sejtelmes melancholia fog el, elnézvén 
a XIX. század Ponce de Leonjait — a kik 
harmincz esztendőkkel k é n y t e l e n e k  Bimini 
után sóvárogni. Ezek a fiatal aggastyánok, fé­
nyes, tömött hajukkal, gondosan sütött baj 
szukkal, fanyar mosolygásra ránduló ajkaik 
fölött, rettegve gondolnak arra a pillanatra, 
melyben egy szerelmes asszony, feledve a 
világ minden conventióját, csupán a férfi 
osztja kéjre szomjas, csucsoritott ajakkal kar­
jaikba vetné magát. Es udvarolnak biztosan, 
merészen, szemtelenül, — s udvariatlanok any- 
nyira, hogy még az utolsó pillanatban sem ki- 
mélik meg azt a szegény asszonykát a kiábrán­
dulástól. jAm ők gavallérok és valamiképen az ők 
koronás doyenje, ő fensége Albert Viktor walesi 
herczcg úr, a térdszalag rend ,.mocsoktalan és 
makula nélkül való lovagjainaku nagymestere

a világ legkorrektebb phlegmájával hajol meg, 
midőn a szemébe vágják, hogy hamis kártyá­
sokkal lumpol, — ők i oly bámulatos elegán- 
cziával mosolyognak, mikor az a remegő, félőrült 
asszony gyilkos megvetéssel végigméri őket :

— Sajnálom, Asszonyom . . .

„Fí-donc, messieurs !u — rikkantaná Mme. 
Judic az ő saját külön cocotte nevetésével. \ a- 
lóban megható. A nyugalom időtlen idők óta 
próbaköve volt a világ minden perfekt gavallér­
jainak, s önök dicséretesen megálltak ezt a 
próbát. Hogy az a szegény asszony, a kit önök 
otthagytak tehetetlenül vonaglani a perzsa sző­
nyegen, szivében a csalódott, szertefoszlott vágy 
őrültjkinjával, picziny, elefántcsontagyu revolvert

• _ t

szegez-e gyilkos szégyenében megpattant szive 
nek, — vagy ha több esze van, — hogy önö­
ket a legrettenetesebb undorral kikaczagja, angol 
czipuik nyomát megvetően leköpi e : óh! az nem 
érdekli önöket. Hiszen látták önöket együtt az 
aszfalton, a páholyban, látták intime suttogással 
föléje hajolni a pihegö, domború kebelnek, ol­
vasták, — mert önök mutogatták, uraim !

f

egy szerencsétlen, nem rósz asszony láza6, má­
moros levelét : mi kellene még a gentlemanlike
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csendőrükre ily esetekben mentői kevesebb szük- 

van — a rend füntartásánál. A csendőrez- 
re(les bízvást bureaujában dolgozhatott volna
nyugodtan.

A fejedelmi misén W a l t e r  Antal kano 
nők celebrált Keserits mohácsi esperes és Götz 
pécsi székesegyházi sekrestye-igazgató segédlete 
mellett. A raise alig tartott tovább félóránál. A  
misén Glatt karmestersé<;e alatt a Gregoriánum 
kis énekesei zengték a karokat. Jól eső látomány 
lett volna a népre nézve a szász király áhitatos 
buzgalma. A szász király, valamint Lipót bajor 
herczfcg egyszerű vadász háziöltönyben jelentek 
meg a misén, ép igy szárnysegédeik is. Jelen 
voltak még Rampelt, Nemegyei főherczegi ura­
dalmi vezérférfiak, úgy Dulánszky püspöki ura­
dalmi jószágkormányzó, Hinka László, püspöki 
uradalmi ügyész, Felsmann huszárkapitány, 
Trixler Károly főszolgabíró. Perczel Béla szolga- 
biró fényes diszmagyarban stb. Mohács és vidé­
kének hölgyközönsége valláskülönbség nélkül 
igen szép számban volt képviselve. Kívül a 
templomon ezer és ezernyi ember volt a legkü­
lönbözőbb népviseletben, mivelhogy ebben Ba­
ranyának ez a vidéke különösen gazdag. A mise 
után a magas vendégek visszahajtattak a hajós 
lobogókkal kidiszitett hajóállomásra ezernyi to­
rok éljenzése közt, aztán a „Fecskén4* vissza- 
hajókáztak a vadászterületre.

Hétfőn délután 4 órakor vett e vidéktől 
búcsút a szász király és Lipót bajor herczeg. 
A „Fecske* hozta e két fejedelmi vadászt Mo­
hácsra. Kíséretükben voltak Frigyes főherczeg 
az 52. gy. ezred ezredesi egyenruhájában, Kar­
dos Kálmán főispán, Sztáray gróf dragonyos 
főhadnagyi egyenruhában, Rampelt főigazgató 
6tb. A király a legnyájasabb emberek közül 
való, szives, leereszkedő modora mindenkit meg­
lepett. A „Fecske44 fedélzetén a bemutatásoknál 
a legszivélyesebben fogott kezet Trixler Károly 
főszolgabíróval , Perczel Béla szolgabiróval , 
Kosztka csendőrszázadossal s Spalla csendőr- 
hadnagygyal. A népet mindenkor kalaplopine- 
léssel üdvözölte az agg király. Kevéssel 4 óra 
után hagyta el a rokonszenves öreg uralkodó a 
mohácsi állomást a nép sürü éljenzései közt

A búcsú-ünnepség fénypontja persze esti 
G órakor volt, midőn II. Vilmos német császár 
érkezett meg Mohácsra, hogy elhagyja a vadász 
vidéket. A fényárban úszó Orient hozta a hatal­
mas császárt a legfényesebb társaság környeze­
tében E hajón jöttek a császárral a dunagőz- 
hajós társaság és a pécs-mohácsi vasúti igazga­
tóság legfőbb hivatalnokai : Ullmann, Thaly, 
Szuppan, Kuli stb. Ugyancsak ott láttuk Kardos 
Kálmán főispánunkat is Daróczy titkárával, ez 
utóbbit hnszárhadnagyi egyenruhában. A ki­
kötőben számos dunagőzhajózási főtisztviselő, 
köztük a mohácsi ügynökségtől Wiltinger, Dö­
mötör s Publig hajózási tisztviselőket. A német 
császár most ie ugyanazon vadászkosztümben 
volt, mint a megérkezésnél. A hatalmas ural
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kodó ezúttal nem volt oly jó hangulatban, mint 
a megérkezésnél. Senkit ki nem tüntetett meg­
szólításával, kivéve a vasúti díszpavillon előtt 
Köry Gyula főfelügyelőt. Csak a búcsú pilla­
natában melegedett fel s hévvel rázta meg Fri­
gyes főherczeg kezét hosszasan, kitől ekkor igen 
melegen búcsúzott el.

A nép ez eBtén kevésbé volt kiszorítva a 
pályaház körüli térről, mint a megérkezésnél s 
még sem 'fordult elő legkisebb rendellenesség 
sem. Frigyes főherczeg a császár eltávozása után 
kocsin hajtatott a, főherezeglaki uradalom leg­
főbb tisztjeinek kíséretében Főherczeglakra.

Lezajlottak a fejedelmi napok. A magyar 
nép lelkesedése s üdvkiáltásai kisérik utjokban 
a magas vendégeket. Az ünnepből csak egy 
hiányzott : a magyarok imádott királyának je 
lenlóte. Ha ö Fölsége is szerencséltette volna 
vidékünket látogatásával, úgy ezek a napok 
örökké feledhetetlenek volnának előttünk. Tán 
unokáinknak is regét mondtunk volna ezekről 
az akkor igazán „nagy44 napokról.

Hírek.
— (Fejedelm i vadászok B a ra ­

nyában.) Pénteken, szombaton, vasárnap és 
hétfőn időztek Mohács környékén a mi kirá­
lyunk vendégei : a szász király és a német 
császár, kik mellé még Lipót bajor herczeg és 
Frigyes főherczeg szegődtek vadásztársakul. 
Pénteken kora reggel kezdték a cserkészést» 
mindenik fejedelmi vadász külön külön részében 
az erdőrengetegnek. Az idő, késő szeptember 
nem kedvező a szarvas-vadászatra ; a szarvasok 
ilyenkor már meghúzódnak valami zugolyban, 
a hova még a szellő is alig jár. A „bőgésu-nék 
nek vége, a szerelmeskedés, mely nem hagyja 
nyugton a hímeket s bebarangoltatja velük a 
roppant erdőségeket. — ilyenkor már átcsap a 
csendes családi életbe s igy aztán alig bukka- 
nik a vadász elé egy-egy agancsos. A fejedelmi 
vadászok kissé elkéstek, s az eredmény alig 
számbavehető, pedig nem is igen válogattak a 
különféle példányokban, a szép tizennégyes és 
tizenketteseken kivül, melyek szintén csak egy­
két példányban estek, bizony rálőttek a silá­
nyabb vadra is. A vadászatok lefolyásáról öles 
tudósítások bömbölnek a napilapokban — he­
lyiekben és fővárosiakban ; azokból azonban 
csak annyi a való, a mennyit a beszállított lőtt 
vadakból mindenki láthatott, — a többi a jól 
föltüzelt fantázia szüleménye. Biztos tudomásunk 
van róla, hogy a vadászterületeket egész sereg I 
csendőr úgy körülfogta, hogy oda a fejedelme­

ken és csekély számú kíséretükön kívül semmi, 
féle halandó be nem juthatott. A felségek va­
dászélményeiről se jutott ki semmi a nyilvános­
ságra. Vasárnap délelőtt a német császár át- 
kocsizott Izabellaföldre, a hol luteránus isten­
tiszteletet hallgatott, mialatt az öreg szász király 
a mohácsi püspök-templomban jelent meg a mi­
sén. A fejedelmeket nagy néptőmeg üdvözölte 
mindenfelé utjokban, midőn a templomhoz haj­
tattak. — A szász király hétfőn délután vett 
búcsút Mohácstól s négy óra tájban utazott át 
Pécsen Gödöllőre, a hova Lipót bajor herczeg 
is elkísérte. A német császár vonata hétfőn este 
nyolez órakor hagyta el a mohácsi pályaudvart 
s itt tiz órakor ment át, Kanizsa felé, Schün- 
brunnba.

—  ( K o s s u t h  nem beteg.) Már több­
ször voltunk kénytelenek sajnosán tapasz­
talni, hogy Kossuthnak valami titkos ellen­
sége következetesen költögeti a turini re­
metéről rémhíreit, melyek hol megrendült 
egészségi állapotról, hol súlyos betegség­
ről. hol meg éppen a legmegrenditőbb 
katasztrófáról dobnak ki egy-egy hir bom­
bát a Kossuth életéért és egészségéért 
remegők közé. S a hir huszonnégy óráig 
rendesen hitelre is talál ; csak huszonnégy 
óráig, mert arra már megérkezik a de­
menti , mely koholmánynak bélyegzi az 
ország nyugalmát rövid időre megzavaró 
hirt. A ki figyelemmel kisérte ezeket az 
időnként megjelent koholmányokat, az kon­
statálhatta azokon a tervszerűséget, a czél- 
zatosságot, mi nem akar egyebet elérni, 
mint hogy az agg remete eletének utolsó 
szakát még inkább megkeserítse. Mert 
hiszen mi sem természetesebb, mint az, 
hogy az ilyen hirek után azonnal megin­
dulnak a távirati kérdezősködések Turin 
leié, ahol ezekből azt kell látniok, hogy va­
laki vagy valakik nagyon el szeretnék már 
földelni a számiizöttet, a mi drága öregün­
ket. A napokban ismét megjelent ez a 
sárkány hir, melynek hiába vágják le a 
fejét, újra másik nőj ki utána. A hir —  
hála az égnék —  teljesen alaptalan. Tu- 
rinból jött távirati ertesites szerint Kossuth 
állandóan jól érzi magát es mindennap 
sétálni jár.

— (M űkedvelő előadás ) A szomba­
ton ós vasárnap lefolyt műkedvelő-előadásból 
idegen kézből kívülről a következő értesítést

hoz. A világ előtt szeretőjük volt — a többi 
úgyis — szükségtelen.

Lehetetlen — akarják mondani ezek az
?

urak, de mikor az úgy szellemesebb. Es önök 
szellemesek uraim — azok módfelett. Valiiban, 
ha gyakorta elhallgatom önöket szivarfüst és 
cognac mellett, miképen mesélnek nekem, sze­
gény, fakó poétának, kaczagva. frivol mimikával 
fólia nem létezett pásztoróráikról becsületes, 
tisztelt, előkelő asszonyokkal. — holott önök 
sohasem kóstoltak más kéjt az Asphalt Bettyk 
olcsó, piszkos ölelésénél, — szeretném pure et 
firaple elismerésből a szellemük, a kombináló 
talentumaik iránt a fejükhöz vágni a szalmafo- 
natos cognacos üveget. Szeretném a szemük 
közé kiáltani, hogy hazudnak, gyalázatosán ret­
tenetes módon hazudnak, — mert mire odáig 
vergődtek volna, hogy észrevegyék a becsületes 
asszonyok, akkorra már elpocsékolták ifjúságu­
kat, erőiket, s most, sivár cynizmusukban ka­
czagva lemészárolnak egy egész csillogó), édes 
világot, az illúziók, az eszmények világát, durva, 
mocskos kézzel letépik az amúgy is végtelenig 
fehér világról a költészet egyedül üde, rózsa­
színű fátyolét. I)e önök szellemesek, uraira, és 
azl mondanák, hogy én bolond vagyok

Es oh ! hogy még csak rossz néven se

| vehetem ezt a hízelgő titulust. Enfin — ez ro- 
; mantieizmu8, vad, zöld, mint egy gymnazistu 
' szerelme és a romanticizmus, sajna, -  a múlt 

idők palántája immár. Ma. midőn az asszonyok 
épannyira sietnek a nőiesség devalválásával, mint 
a férfiak, ma, midőn az Izaurák illetetlensége 
époly kevéssé kisélt, mint a Tankrédek gentle- 
manlike-ja : igazáunem helyén való. Minden meg­
indulás nélkül nézzük mi, a fin-du-siéele sápadt 
gyermekei azt a két 4ódon, erkélyes házat, me­
lyekre ráfogja a genuai cicerone, hogy ezekben 
lakott ama bizonyos szerelmes párja Schakes- 
pearenek — s új cigarettet sodorva eszünkbe 
jut, hogy .hibának eszeágában sincs többé tizen- 
nyolez esztendőkkel szépséges vállain a halálba 
rohanni, ellenben benyomja puha viaszba a háló 
szobája kulcsmintáját s a derék Rómeó ásítva 
vonul be az illatos, holiotrop boudoirba. Igen, 
ez igy van és bizony szomorú, hogy igy van. 
Szomorú, hogy csak kenderhaju, fonyadt gouver- 
nántok incognitójában rejtőznek már a Jessicák, 
b a longobárd vitézeket csak érzelgő borbély 
legényekként látjuk viszont, a kik a „Kis Udvarló 
D,óhéjban44 czimü épületes müvecske kegyelmé­
ből szellemesek és a Komócsy József verseit

| szavadzva verik az omló szappanhabot . . .
« *
I En azt hiszem, ha az asszonyok nem de­

valválódtak volna, a férfiak sohasem sülyednek 
akkorát férfiasságukban. Nem ismerek férfit, a 
ki a nélkül, hogy a gyalázatosság bűnébe ne 
esnék, átölelne egy tisztességes asszonyt, ha az 
föl nem hatalmazta reá egy szóval, tekintettel,

f

mozdulattal Es viszont nem hiszem, hogy ismer­
hető legyen olyan férfiasság, a mely ne hanyat- 
lanék, ha himporát veszti az Ideál, mely a ma­
gasra törő ambitiót fogantatta lelkében. Elmúltá­
nak azok az idők, mikor még a troubadour 
egészen természetesnek találta vigasztalanul zen­
geni a tántoríthatatlan erényü duenna balconja 

i alatt, mert a dnennákat ma már nem elégíti ki 
a muzsikaszó. Nem halunk meg gyönyörűséggel 

; szivünk hölgyéért, „tisztán , szüzén , fogytig 
érezve*, mint annodazumal a derék lovagok, 
s ha fejbe lövi magát szerelmében egy úriember, 
a ki addig játszotta Rómeót, inig belehüvelyezte 
ü nmagát, az asszonyok dobják reá az első követ, 
kijelentvén az intime salon illatos, behízelgő le­
vegőjében, hogy nem volt való a a mai világba. 
Es istenemre ! igazuk van hölgyeim ! Es bizo­
nyos vagyok benne, hogy ha szegény Nagy 
Imre fölkelhetne mégegyszer az ő szűk ágyából 
s látná, hogy ez az utolsó debutje bizouy nem 

1 sikerült a legfényesebben, igy kiáltana ő is 
| fel cfiontajakával :í



PÉCSI  F I G Y E L  O.
kaptuk : Szombaton a „T ü c g ö k“ cziinii 5 
fölvonásos színműt adták elő a szinkörbeu a 
helybeli műkedvelők Bogyó Ilonka debreczeni 
színésznő közreműködésével a kath. legényegy­
let javára. Az előadás minden tekintetben sike­
rült. Az összjáték kitűnő volt, a rendezés nem­
különben. B o g y ó Ilonának Pécsett ez első 
föllépése volt és igen előnyösen mutatta be ma­
gát. Minden nagyobb jelenése után zajosan tap­
solták. Meg isjérdemelte. Olyan Vivieux Fanckon, 
mint ó, alig akad a vidéken. H a k s c h  Lajos 
^Landry) e nem neki való szerepben mutatta 
meg, hogy párját ritkító műkedvelő, ki képes 
az egyéniségével ellenkező szerepet is kellően 
érvényre emelni, b ő mme l  Sarolta (Fadette) 
a vén boszorkány szerepében nem közönséges 
tehetségnek adta jelét. Igen ügyes volt S c h 1 e- 
g e l Gusztáv, (Didier) ki néhányszor zajos de­
rültséget idézett elő. S t e r n i s k a  Sarolta, 
(Madelon) K r e b e s z  Róza (Barbeáudné) és 
Horváth (Barbeaud) elismerésre méltó munkát 
végeztek. S a többiek is mind, kik a népjele­
nésben vettek részt, igen jó hatást keltettek 
elvenségükkel. Különösen a csinos női kar, mely­
ben Köpf Anna, Langer Jozefin, Preininger Gi­
zella, Hosszer Mariska, Fekete Irma. Ny any ai 
Juliska, Soós Irma, Horváth Ilon, Mészáros Irén 
vettek részt szemrevaló látvány volt. Vasárnap 
megismételték a darabot még kisebb publikum 
előtt, mint az első estén.

— Szepessy szobrának le lep le ­
zés©^ csak október közepe táján lesz lehetsé­
ges, mert a talapzat kövei még nem készültek 
el. Maga az érczszobor már teljesen kész, de 
addig le nem hozzák, mig a piedesztál el nem 
készül.

— (Rendjel eső.) A német császár 
Mohácson tartózkodása alatt K a r d o s  Kálmán 
főispánnak [és Ram pel t  főherczegi uradalmi 
főigazgatónak a porosz koronarend II. osztályát, 
Sön ser csendőrezredesnek a III. oszt. vörös 
sasrendet ; a kőszegi gyakorlatok alkalmából 
Ró z s a  Bertalan tábornoknak, pécsi honvéd 
dandárparancsnoknak a koronarend közép- 
keresztjét, S c h l i p p e n b a c h  gr. pécsi 
honv. huszárezredesnek s dandárparancsnoknak 
a vörös sasrend középkeresztjét adományozta. 
Hir szerint még sokan részesültek a „mieink" 
közül kitüntetésben a német császár részéről, 
de a leghitelesebb forrás szeriut még többen 
várnak kitüntetésre.

— ( A  Pécsi K erékpár Egyesület)
országos versenye vasárnap délután történt meg. 
K»*t óra után vonultak föl a kerékpárosok szép 
zászlójukkal, melyet este avattak föl. A menet­
ben ott voltak Budapestről a „ Hu n n i a  M a- 
g y a r  B i c y c l e  Cl ub" ,  a „ Z o mb o r i  
58 p o r t-E g y 1 e t" képviselői és számos vidéki 
vendég. Miután a bírák elfoglalták helyeiket, 
megkezdődtek a versenyek. A közönség légin

— Mondom neked, Iloratió, ezen asszo­
nyoknak igazuk van.

Mert igazán bolondság valakinek fejbelő- 
dözni magát azokért az asszonyokért, akikért 
a »mai férfinemzedék rajongaui tud. Nem 
vonz immár a tiszta, az illetetlen, ellenbenf
órülésbe kerget a raffinement. Es az őrültség 
ma a váltóhamisítás symptomájában kisért. A 
diák megszökik a Cornélius Nepos mellől és 
elmegy csavarogni a dűlőbe, hátha akad egy 
jótétlélek, a ki a kukoriczaszárak védő árnyé­
kában megosztja vele a földi üdvösséget. Es akad 
Rendesen sajtóhibából került ugyan a szépnem 
névsorába, — ám, utoljára is — nem férfi. S 
a diák époly büszke az ő lompos hódítására, 
mint a vastag Milán a filigrán gróf-asszonyokra. 
Phantáziája kitudja szinezui ezen 6zivárványos 
ragyogásával a szépségnek, ezt a paródiáját az 
asszonynak s haza kisérvén a szemérmes felső­
leánykát — fölhevült képzeletét lehűteni elmegy 
az ő Asphalt Bettyjéhcz. < )h ! ezek az Asphalt 
Bettyk i Ezek a nyomorult, piszkos kérdőjelei 
az édes nőiességnek, a kik mosolyogva, csókra 
csucsoritott mázolt ajakkal tenyésznek az áldott 
rendőrség atyai gyámsága alatt, az éjszakába 
borult utczákon, A társadalom, az új világ rit­

kább érdeklődött a d. e. 9 kor megkezdődött 
121 kim. nagy távverseny iránt, melynek út­
iránya Pécs - Siklós - Villány - Lipovicze Moháes- 
Pécs volt. E versenyben a P. K. E. legjobb 
erői indultak, névleg B e d ő Imre B o l g á r  
Tivadar és L i t t k e  Lenczi. Alig hogy meg­
szólalt a zene, fölállottak a versenyzők a 10 
k Íme b versenyre, melyet a szabolcsi utón tar­
tottak meg. Elindultak Ujváry Géza, Mayer 
Károly Leo, Stein Oszkár, Pintér Ferencz és 
Fürst Kálmán. Az eredmény a következő volt: 
1. Pintér Ferencz P. K. E. 22 p. 5 mp. ezüst 
érem. 2. U j v á r y  Géza P. K. E. 23 p. 3 mp. 
nagy bronz érem. 3. F ü r s t  Kálmán P. K. E. 
23 p. 15 mp. bronz érem. 4. Ma y e r  Károly 
Leó, Zombori S E. 25 p. kis bronz érem. Há­
rom óra 10 perczkor jelentették a híradók, hogy 
jönnek a 121 kim. versenyben indultak, s nem 
sokára meg is érkeztek a versenyzők B e d ő, 
B o l g á r  és L i t t k e  egy és ugyanazon idő 
alatt, azaz 0 óra 10 p. alatt tették a 121 kim. 
utat. Mindhárman elnyerték az időérmet is. A 
harmadik pont a 34 kim. verseny volt Pécs- 
váradra és vissza. Résztvettek Csurda Henrik, 
Schick Rezső, Philipovits József, Moravetz Zsiga, 
Wiener Miksa, Pataky Vilmos, Löwy Lajos. A 
beérkezés a következőleg történt 1. M o r a- 
vetz Zsiga, Hunnia M. B. C. 1 óra 28 p. 5 
mp. ezüst érem. 2. P a t a k y  Vilmos, P. K. 
E. 1 óra 32 p. 1 mp. kis ezüst érem. 3. Cs u r d a  
Henrik P. K. E. 1 óra 34 p. 2 mp. bronz érem.
4. L ö w y  Lajos P. K. E. 1 óra 36 p 2 mp. 
kis bronz érem. 5. S c h i c k  Rezső, Zombori
5. E 1 óra 50 p. 6. Wi e n e r  Miksa P. K. E. 
7. P h i l i p o v i c s  József P. K. E. A versenyek 
után a kerékpárosok Z s o 1 n a y Vilmos, elnö­
kük lakására mentek, hol a házigazda gazdag 
uzsonnát rendezett számukra. Este a „Vadem­
ber"-ben volt a banket. Az első fölköszöntőt 
8ehik Rezső mondta a zombori kerékpárosok 
nevében. Kiss József, az egylet alelnöke a ven­
dégekért üritette poharát, Ezután az egyesület 
zászlóját behozta L i t t k e  Lenczi ; a társaság 
zajos éljenzéssel fogadta s megkezdődött a szeg- 
beverés. Az első szeget K i ss né úrhölgy ütötte 
a zászlónyélbe, a második szeget Z s o 1 n a y 
Vilmos elnök, a harmadik szeget L u d v i g 
Gyula, a „Hunnia" kiküldötte, mint keresztapa; 
ezután a zombori egylet küldötte, majd az egy­
leti tagok verték be a többi szeget a zászló- 
nyélbe. A társaság hajnalig maradt együtt vig 
poharazás közben élénk kedélyhullámzásbau.

— (A  pécsi jogakadém ia segélyzö 
egylete) tegnap folyó hó 26-án tartotta választó
közgyűlését, melyen W e i d i n g e r Jenő szün­
idei goudnok mellett Szeredy József dr. prodi- 
rektor megbízásából Mu t s c h e n b a c h e r  Vik­
tor dr. jogtanár elnökölt. A tisztikar a követ­
kezőkép alakult meg : Elnökké : S z e r d a  he l y i  
László IV. éves ; alelnökké : A n g y a l  Pál III. 
éves; pénztárossá: ifjú R e b e r i t s  Imre III. 
éves ; ellenőrré : G e r e n t s é r  László II. éves , 
főjegyzővé : T a b a k Lajos III. éves, aljegy-

kuló erdejének apáczapilléi ők, s veszni fog az 
a társadalom, az a világ, mely jó eleve nem 
dezinficziálja magát ellenük az undorodás, a 
visszataszitás fehérlő mészével. Képesek maguk­
hoz lánczolni eltéphetetlen kötelékekkel az esz 
telenséget, mert övék az ország, a hatalom a 
„holdé, grüne Jugendeselei" virágillatos, verő- 
fényes birodalmában. Az ifjúság az övék, az if­
júságot ropogtatják igazi gourmandériával fehér 
fogaik alatt, s az ifjúság csak érik, egyre érik 
azon a podvas fán, melyet ők nevelnek számára. 
< )h ! szomorú, setét kép ez, vigasztalan mint 
egy szibériai tragédia. Mert ha a diák virágokra 
pocsékolja az apanage-át, a mit kosztra küld a 
papája, — s az utolsó hatosán ibolyát vesz illa­
tos quargli helyett, — s korgó gyomorral, de 
boldogan nyújtja azt térden álltából szive höl­
gyének : óh í az kedves, enni való, olyan méltó 
az ifjú szívhez, — de ha az édes anyja cre­
dence éből kilopja az ezüst kanalat, hogy bele­
csúsztassa a Betty foszladozó harisnyájába : az 
szomorú, undorító, mint egy Weresch-chagin 
tableaux.

Mire aztán a diák íérfi lesz, mire az ifjú 
ság éretten lehull a fáról, akkor már egy hatal 
más tapasztalattal gazdagabb : hogy az asszonyok

zővé : S z i v é r  István 1. éves és választmányi 
tagokká Sey Tamás IV„ Schultz Ferencz III. 
Késmárky Dezső II. és Fratricsevits István i! 
éves joghallgatókat választották meg.

— (Az új hadügym iniszter,) Kr i g-
h a mme r  lovassági tábornokot hadügyminisz­
terré nevezte ki ő felsége. A tábornok vasárnap 
délben hosszas kihallgatáson volt ő fülségénél 
és este felé már kézbesítették neki a legfelsőbb 
kéziratot. Krieghammer tábornok Krakóba uta­
zott, hogy ott az ügyeket átadja utódjának.

— (V an  pályázó az alkapitányi 
állásra .) Ártatlan tréfa áldozatai voltunk, mi­
kor azt irtuk, hogy az üres alkapitányi állásra 
nem akadt pályázó. De a tréfáért nem nehez­
telünk, mert épp az ültette föl jtudósitonkat, a 
öi mindez ideig a leghívebben informálta lapun­
kat a rendőri ügyekről, s a kit mi Vaszary után 
legszívesebben látunk abban az alkapitányi 
hivatalszobában, melyet azelőtt Vaszary foglalt 
el. Egyetlen pályázó jelentkezett, R e e h György 
árvaszéki ülnök, helyettes alkapitány, a Kinek 
megválasztása a legközelebbi városi közgyűlésen 
megy végbe. Benne rendőrségünk erős munkást 
kap, Vaszary, a maga is tetterős főkapitány 
pedig hathatós munkatársat.

— (A  Som ogyi színtársulat Sze 
ged felé.) Somogyi színtársulata tegnap be­
fejezte a kaposvári szezont s ma kora reggel, 
hajnali öt órakor utazott át a pécsi állomáson 
Szegedre, a hol szombaton tartják az első elő­
adást. Somogyinak elég jól folytak dolgai Kapos­
várott, melynek közönsége mindig megtöltötte 
az ottani arénát, valahányszor érdekes előadást 
jelzett a szinlap. Legutóbb is nagyszámú intelli­
gens közönség nézte végig a „Gauthier Mar­
git" előadását, melyet R ó n a i n é B a l o g  Etel 
választott jutalomjátékául. A kaposváriak, kik 
már eddig is élénk érdeklődéssel kisérték a 
jeles színésznő alakításait, e szereplése fölött 
teljes elragadtatásuknak adtak kifejezést.

— ( Hym en. ) W e i d i n g e r Győző 
pécsi gőzmalmi üzletvezető eljegyezte W e i- 
d i n g e r  Saroltát, özvegy Weidinger Gusztáváé 
leányát. — Tost Gyula miniszteri tanácsos s a 
pécsváradi közalapítványi uradalmak volt igaz­
gatójának leányát T o s t  Honát a napokban 
vezette Budapesten oltárhoz S z a 1 a y Ernő. a 
közoktatásügyi minisztériumban alkalmazott köz­
ponti erdőmester.

— (A  jogha llgatók  korteskedése)
jövő szombaton megszűnik. Már múlt szombaton 
kellett volna megtartaniok az olvasóköri tiszt- 
újitást, de mivel az elnöki tisztségre An g y a l  
ellenében R e i c h o t is fölléptették jelöltül, a 
gyűlést elhalasztották. Időközben azonban Reich 
kijelentette, hogy nem fogadja el a jelöltséget 
s igy az egyedüli jelölt A n g y a l  Pál

— (Beiratások  a női kereskedel­
mi tan fo lyam ra.) Aidinger iskolaszéki el­
nök köztudomásra hozza, hogy a községi polgári 
leányiskolával kapcsolatos női kereskedelmi tan­
folyamra a beiratásokat f. hó 28. és 29 ik napján

roszszak in universum, — s egy reménynyel 
koldusabb : hogy még valamikor szerethessen. 
8 akkor odaáll ő is, mint ama bizonyos ősz ne­
mes, az ablakhoz, s szégyeidetes sóvárgással 
bámul a holdvilágos éjszakába. Es mig arczátlan 
mosolylyal, frivol szavakkal beszél a szeretőjé­
ről, arról a becsületes jó asszonyról, a ki e 
perezben talán aggódva lesi beteg gyermeke 
pihegését s soha eszébe nem jutott más férti a 
férjén kívül: sápadt, kiélt ajkai hallatlan igy 
imádkoznak: És Bimini, jöjjön el a te országod!

. . .  Oh! Don Juan Ponce de León, te jó­
ízű, bolond öreg, micsoda mérhetetlen magasság­
ban lebegsz te az utódaid fölött. Te bizonyára 
a nőiességet kerested az asszonyban s hahogy 
nem találtad meg, undorodva fordultál el t<>le. 
Ki vehetné rósz néven neked, hogy még mikor 
elmúlt felőled, akkor is vágytál arra, a mi bi­
zony földöntúli valami is, — vágytál tiszta, igaz, 
himporos asszonyok szerelmére. Dicsőséged ez,
óh! Don Juan! valamiképen dicsőséged az, hogy

• • §

megvénültél a szerelemnek. Mert tiszta, kivana 
tos asszonyok öleélse hervasztotta cl hevülésedet,, 
— a kik szerettek, mert szeretniük kellett, 
mert asszonyok voltának, gyöngék, hüllők, 
üdék — mint a hamvas gyümölcs . . *

1893. szeptember 27-én.



1893. szeptember 27-én PÉCSI  F I GY E L Ő .
délelőtti 10 — 12 óráig az előbb jelzett iskola 
épület igazgató» helyiségében fogják megtartani.Mihez tartás végett egyúttal  a k öve tk e ző k e t  közli :
A kérdéses tanfolyamba azokat veszik föl, kik 
a polgári vagy fölsőbb leányiskola 4 osztályát 
jó eredménynyel elvégezték, avagy a bizottság 
előtt a megkívántaié előismeretet fölvételi vizs­
gálat utján igazolják. A fölvételi vizsgálatért a 
vizsgálat előtt 5 frt. dij fizetendő. A tanfolyam 
8 hónapon át s heti 13 órán át folyik. A hall­
gatók részéről fizetendő tandíj nagysága a je­
lentkezők számától függ. Bővebb felvilágosítással 
Keberits Imre a polgári leányiskola igazgatója 
szolgál.

— (Szőlőeladás az am erikai te ­
lepen.) Az amerikai szőlőtelep kezelője arról 
értesít berniünket, hogy a telepen a York ma­
deira szőlőtermést ma, szeptember 27-én d. u.
3 órakor eladják. Eper izénél fogva mint cse 
megeszőlő igen élvezetes. Kilogrammonként ad 
jáá el, még pedig 2 klgrtól fölfelé.

— (Zelesny új műterme. ) Z e 1 e s n y
Karoly fényképész, ki nemrég megvette a volt 
Dévényi féle házat az Anna-utczában, nemsokára 
áthelyezi főutczai műtermét a saját házaba. A 
Schwarcz féle ház tudvalevőleg nagy átalakula 
son megy keresztül azáltal, hogy a szomszéd­
ságában a színház épül Ennek a czéijaira a 
kertből nagy darabot ki is hasítanak s ebbe a 
Zelesny csinos műterme is beleesik. Zelesny le­
hat mar építteti az Anna utcza legelején levő 
sajat házában műtermét, mely a berendezést és 
fölszerelést illetőleg a külföldi ateliekkel is ver­
senyezni fog.

— < É jje li lárm ázók. ) Már huzamo­
sabb idő óta vadászsza a rendőrség az utezákon 
éjjelenként lármázókat, kik az alvó polgárok 
nyugalmát zavarják. Vasaruap éjfél után ismét 
sikerült a rendőrségnek több mesterlegényt el­
fogni éppen akkor, midőn a király utczában ék­
telen ordítást vittek véghez s verekedni kezd- 
tek. A Nepomuk-utczában is megcsíptek több 
csoport zavargót; a rendőrséghez kisérték őket , . ,
és megindították ellenük a büntető eljárást, Szi j v,lnyvize 
goru megbüntetésük nem fog elmaradni. A rend 
őrség kíméletlenül lóg eljárni a csendháborítók­
kal szemben s igy alapos a remény, hogy a jó 
madaraknak elmegy vaiahára a kedvük a drága 
lármázástól.

— (Orgyilkosság.) Az egerághi plébá­
niához tartozó M a g y a r-P e t e r d községben 
Ko mo r  Jáno9 ottani jómódú gazdát, ki egyút­
tal az iskola gondnokságot is viseli, múlt vasár 
nap este lefekvés előtt az udvaron orozva meg­
lőtték. A 35 éves öreg üsszerogyott, az oldalán 
sőrétektől összeroncsolt löttsebéből csak úgy 
patakzott a vér. Hétfőn reggel még mindig esz­
méletlenül feküdt s igy az áldozat életben ma­
radásához kevés reményt fűznek. A szerencsét­
len áldozat lelkes híve volt az ottani kath. hit­
községnek és iskolának, mig egy másik ellenzéki 
rész a ref. hitfelekezettel való egybeolvasztás 
mellett harczolt, s ezek nem egyszer fenyegették 
meg a buzgó öreget. Más verzió szerint vejével 
is ellenséges viszonyban volt.

— (Szerencsés pinczés.) A vasúti 
pályaház vendéglőjében alkalmazott B e n k ő 
István pinczés szerencsét próbált a kislutrin.
A mi lapunkban olvasta a havonként közleni 
szokott születési és halálozási kimutatást, melyet 
mi a városi tiszti főorvos havi jelentéséből ve­
szünk ki, s az ott leirt számokat megtette a kis 
lottón 15 krajczárral. A számok kijöttek s a 
statisztikus hajlamokkal biró pinczés (‘>00 forin­
tot nyert. Mire nem jó a statisztika ! Valamelyik 
ólelmes amerikai lap mindjárt föl is használná 
ezt az alkalmat arra, hogy nagy dobbal hirdetné 
a szerencse után vadászók számára, hogy: „Ve­
gyétek a lapot, ebben naponta kitűnő és csal- 
hatatlau számok olvashatók, hires rablógyilkosok, 

“̂gyilkosok, évszámai, jubileumi dátumok, szü­
letési és halálozási, kórházi és rabstatisztikai 
adatok stb. lutrizók számára. A mi lapunk a
legkitűnőbb stb . . . .u

— (B u lgá riába  utazók figyelmébe. )
A belügyminiszter körrendeletét intézett a vala- 
tuenynyi törvényhatósághoz, melyben arról érte­
it, hogy a bolgár fejedelemség kormánya a 
“álunk s több más országban föllépett kolera­
járvány által a következő rendelkezések megté­
telére indíttatta magát A vasúton Czaribrodba 
érkező átasokat 3 napi vesztegzárnak vetik alá, 
podgyászukat s ruhájukat gőzzel fertőtlenítik.
Kolera fertőzött országokból származó következő 
aruczikkek nem vihetők be Bulgáriába, u. m.

mindennemű friss, száraz vagy sózott gyümölcs,
— czitrom, narancs és gránátalma kivételével ; 
mindennemű zöl iség (főzelék) én virág , növényi 
termékek, mint burgonya, hónapos retek, répa 
stb. lisztből készült termékek, melyeket úgy, a 
mint készüllek, főzés sib. nélkül szokás elkölteni, 
úgymint kenyér, kétszorsült stb ; kovász, faolaj 
és másnemű olaj (a légmentesen zárt tartóikban 
foglalt olaj kivételével) ; viasz és méz ; minden­
nemű konzerv (a légmentesen zárt konzervek 
kivételevei); mindenféle tejnemü mint tej, tejföl 
(kacsnak), friss vagy sózott vaj, továbbá sza­
lonna, disznózsír, ludzsir és faggyú ; friss és 
elkészített hús, mint kolbász, hurka és sódar ; j 
friss, sózott, füstölt s elkészített halak, ha bö- 
dönökben (barilo) érkeznek ; fekete, vörös és 
más kaviár (kivéve légmentesen zárt tartókban 
érkező kaviárt) tengeri és folyami rákok, vala­
mint más héjas állatok (kivéve azokat, melyek 
légmentesen zárt tartókban érkeznek) teknős 
békák s csigák ; széna, szalma és más takarmány 
élő vagy megölt madarak ; nyers, száraz vagy 
sózott és félig kidolgozott bőrök ; mindennemű 
szőr (kivéve a macska-, ló- és teveszőrből ké­
szült szita és más szöveteket (lószőr, párnákba 
való toll, szarvak, paták és csontok, tömlők ; 
nyers, száraz és sózott belek, folyós vagy szá­
raz vér, enyv, gelatine és másnemű mézgák, 
nyers gyapjú, állati hulladékok és trágya ; a 
papírhulladékok s mindeunemü ócska vászon, 
ócska s használt pamut, rongyok, ócska tépés 
(charpie), ócska fonalak, kötelek és másnemű 
ócska kötélvető czikkek ; használt zsákok (a 
gabnaszállitás czéijaira szolgáló zsákok kivéte­
lével) mindennemű vászon, kaucsuk, viaszos 
vászon, bőr, szörnemü, mely mint ruha, kárpit, 
bútor stb. használatban állott, — a mennyiben 
e czikkek úti podgyász tartozékait nem képe­
zik ; az áruk csomagolásai, ha szalmából, széná­
ból, papír vagy vászonszeletekből vagy az itt 
följebb eltiltott tárgyak valamelyikéből állanak; 
használt nyergek s kocsi és lószerszámok ; hasz­
nálatban állott bérkocsik és kocsik ; végül ás-

Művészet, irodalom.
* Jókai M ór regényeinek képes 

díszkiadása a 13. füzetig haladt előre. A 
Magyar Nábob már vége felé közeledik a most 
megjelent füzetekben, melyek fényes kivitelű 
aijuarellekben és szebbnél-szebb szövegrajzok­
ban eléggé bővelkednek. Csak a franczia iroda­
lom dicsekedhetik egyes kiváló regényeinek ily 
fényes és előkelő kiadásaival, a Nábob jelen disz- 
kiadása ezekkei is kiáll|a a versenyt. Mint 
értesülünk, Jókai e kiadáshoz külön előszót ir, 
melylyel ezt jubiláns emléké avatja. A füzetek 
egyenkint (á 40 kr.) kaphatók és megrendehetők 
minden könyvkereskedéstől valamint a kiadó­
tól. (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.)

Csarnok.
Kapzsi öregek.

— Irta : U:>gáthy Melláré. —
Folytatás ás .

Mig igy tépelődött magában , visszajött 
pityeregve a kis leány.

— Nos, mi a baj kis húgom V
— Ma nem ereszt a gazdám, mert vendé­

gei vannak. Holnap se akart a szolgálati idő 
lejártáig, csak mikor elmondtam neki mindent 
és ő kinézve az ablakon ott ni — jól szem­
ügyre vette báesikámat, egyezett bele nagy 
kelletlenül távozásomba. Hát már most mit té­
vők legyünk ?

— Hat úgy lesz drágám, hogy én most 
mindenesetre kimegyek az öregekhez, te pedig 
holnap korán reggel jöjj ki. Addig rendbe ho­
zunk mindent s megállapítjuk a teendőket.

— Jó lesz aranyos János bátyám. Hát e 
mellett maradjunk. János bátyám elmegy most, 
korán reggel pedig kiszaladok én és többé nem 
válunk el soha — sohasem.

— l ’gy lesz.
Ezzel összevissza csókolták egymást és 

elváltak.
A kis lány még sokáig nézte távozó báty­

ját, amint alakja lassan-lassan eltűnt az est 
szürkületében, s megmagyarázhat!an bús sejte­

lem nehezedett lelkére, átadva őt a kínzó gon­
dolatok rajának s a fölizgatott képzelem szabad 
prédájának. E két rósz vendégtől pedig nincs 
szabadulás. Hasztalan űzi az ember magától, 
hasztalan veszi elő az ész föuséges erejét : ezer 
nyelvű szörnyetegek ezek, az áldozat megkino- 
zása legfőbb erényük az önkénytelen vendég­
szeretetért ; a kinél egyszer beszállásolták ma­
gukat, el lehet készülve a legrettentőbbre.

Nem fogja többé viszontlátni bátyját. Otána 
akart szaladni. De eszébe jutott, hogy oldalán 
egy kis táskában revolvert látott, kezében pedig 
egy erős bot volt. Ha útközben rósz emberek 
megtámadják, az izmos, erős férfiú meg tudja 
védelmezni magát. Aztán ki sejtené, hogy ol­
dalzsebe sok pénzt rejt? A vidéken ismeretlen.
A falu közel van . . . s évek óta nem hallottak 
az egész környéken rossz emberek garázdálko­
dásairól. Ejh ! Nincs igaza a sejtelemnek. Nem 
más ez, mint a közeledő felhős éjszaka lenyű­
göző hatása.

Ezzel a gondolattal fordult be a kapun a 
nagyságos asszony ismételt hívására.

János meggyorsította lépteit, midőn a vá­
ros utolsó házát háta mögött tudta. Sietnie kel­
let. Az éj már-már leszállóit, és a sötét felhők 
űzték, kergették egymást, megfosztva a vidéket 
a tele hold mélabus világításától.

János vidáman lépdegélt a gyalogösvényen 
szivében rég nem érzett örömmel. Megismerke­
dett kis bugával, egy kedves, drága angyali 
teremtéssel és boldogokká teheti szülőit, kiknek 
az élet keserűségéből bőven kijutott. Hát kell 
ennél nagyobb öröm ?

Egészen éjszaka lett, mikor a kisded fa­
luba érkezett. A boltos éppen becsukta a bolt­
ját s a korcsmáros egy pár garázda korhelyt 
dobott ki az ivóból, kiknek egyike az éppen 
arra haladó Jánosra esett.

János félrelökte az alkalmatlan vendéget 
s tovább indult. De ez nem tágított, megfogta 
s reszkető hangon bocsánatot kért tőle ;

— Nem vagyok én korhely, részeg ember, 
uram, ne ítéljen el, szegény öreg ember vagyok. 
A roszlelkü korcsmáros ezekkel együtt kilökött, 
mert egy kis ételmaradékot akartam elvinni, 
amit a leánya adott az én éhező kedves felesé­
gemnek.

János ránézett. A hang ismerős volt előtte.
A nyitva maradt korcsmaajtóból egy kis 

világosság tévedt ki.
Megismerte. A reszkető hangú öreg az 

édes apja volt.
Szólni akart, legalább megfogni azt a szá­

raz, csontos kezet, de hangja a fölindulástól 
elfulladt s kezei erőtlenül hanyatlottak le. A 
világosság felé állt s úgy nézte a kedves öreget. 
Hej ! nagyon szomorú volt az az arcz. Egy egész 
élet szouiorusága rítt le róla. 8 aztán olyan 
gyönge, olyan erőtlen. Alig vánszorog. Vézna 
testén rongyos ruhácska s egész testében úgy 
reszket. Ha ő most fölfedezi magát előtte, a 
nagy lelki rázkódtatás talán meg is öli, vagy 
legjobb esetben is súlyos beteggé teszi. Készen 
volt elhatározásával. Nem szól. Majd lassan elő­
készíti a nagy örömre.

A beszélgetés fonalát ott fogta föl, a hol 
az Öreg elhagyta.

— Hát olyan rósz ember az a korcsmáros, 
hogy még az ételmaradékot is sajnálja kelmédtől ?

— Bizony rósz ember az, pedig keresztény.
#

— Hát mondok én valamit. En úgyis 
utazó ember vagyok, most pedig már késő éj­
szaka van. Enni is szeretnék valamit. Ha tehát 
éjszakára elfogad magához, olyan vacsorát csi­
náltatok én, a milyet ez a korcsmáros még 
pingálva sem látott.

— Ho«ry ne adnék, adok biz én szállást 
az úrnak, ámbár az én házacskám ott a falu
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végín nagyon szegényes, de majd a kis kama­
rában készít az én feleségem jó ágyat az úrnak, 
ha megelégszik vele. A vacsora miatt ne buBul- 
jón az úr, jó szakácsné az én feleségem, az tud 
ám csak főzni, csak legyen mit.

János kivett a zsebéből egy pénzdarabot 
a átadta az öregnek, ki bement a közeli mészá­
roshoz, fölzörgette és húst hozott tőle.

János ezalatt a korcsmából egy Üveg jó 
bort is vásárolt egy fél kenyérrel, hogy semmi 
se hiányozzék az asztalról. Legyen megrakva 
mindennel, a mi jó.

Mikor ezzel a holmival haza érkeztek s 
az öreg mama a történtekről értesült, olyan 
vidám lett az egész rozoga ház, mintha a nyo­
mor sohasem tanyázott volna benne.

Egy sugár a legsivárabb tájat is ragyogóvá 
teszi, és eltünteti a múlt szomorú nyomait. Ez 
a természet igazságszolgáltatása.

János egyre várta, hogy a vér önkényte- 
lenül is meg fog szólalni, de a vér nem szólalt 
meg ; talán az idő előrehaladtával vesztett for­
róságából ? Vagy az időnek oly nagy a meg­
semmisítő ereje, hogy a szülők gyermeküket- is 
képesek elfeledni ?

A vacsora alatt magára terelte a beszédet. 
Kikérdezte az öregeket, nincs-e gyermekük ? 
Nincs-e fiuk ?

Az öregek sírva fakadtak. — Volt nekünk 
egy fiunk, a kit szerettünk, mint szemünk fé­
nyét, elvitték katonának, aztán ott a háborúban 
meglőtték — felelték zokogva az öregek.

Ha János most azt mondaná nekik :
— Ne sírjatok édes lelkeim, hisz holtnak 

vélt fiatok én vagyok.
De a nagy fájdalomból egyszerre a nagy 

örömbe vinni át őket, kegyetlenségnek látszott 
előtte. Nem bírnák ki. Már csak megmarad első 
gondolata mellett. Az első gondolat mindig a 
legjobb. Majd holnap. Akkor itt lesz a kis 
Terka is. Ketten majd csak könnyebben intézik 
el ezt a nagy kérdést. Addig hadd örüljenek az | 
öregek a jó vacsorának. Ki tudja, mikor volt 
ilyenben részük.

Egy pár pohár a borocskából némileg el­
oszlatta az öregek visszaemlékezés okozta fáj­
dalmát.

A vacsora után János fölkérte anyját, hogy 
vesse meg neki az ágyát, mert ő igen álmos és 
törődött. Nagy utat tett ma. I

Az öreg asszony készséggel engedelmes- j 
kedett. Megvetette az ágyat férje kívánságába 
a kis kamarában. Csöndes hely az, nyugodtan 
lehet ott aludni akár másnap délig. j

Mielőtt János lefeküdt, kivette oldalzsebé- 
bői pénzzel telt tárczáját, elővett abból néhány 
forintot s odaadta anyjának, hogy a holnapi 
napra reggel vásároljon be mindenféle enni valót, 
mert csak délután utazik tovább.

Az öregeknek a sok pénz láttára elállt ' 
szemük szájuk. Ennyi pénzt ők életükben soha­
sem láttak. Egymásra néztek. Szemeik találkoz- ! 
tak. S elröppent a gondolat. I

— Vájjon mit gondolhattak?! |
János magukra hagyta öregeit s belépett

a kis kamarába, melynek egyetlen dísze egy 
régi ágy volt, nem sokat gondolkozott, belefe­
küdt, miután tárczáját a feje alá tette, s átadta 
magát a nyugalomnak a nap izgalmai után, s 
csakhamar álomba merült. De alig aludhatott 
néhány perczig, kellemetlen kutyavonitásra riadt 
föl, a mely a szomszédból hallatszott, félig ál­
mosan mormogta :

— Vájjon micsoda veszedelmet érez ez a 
kutya ? !

S azzal befordult a fal felé s tovább aludt.
Az öregek, midőn magukra maradtak, so­

káig némán bámultak egymásra. Úgy látszott, 
hogy egyik sem akarta megtörni a hallgatást.

Szemeik sajátságos fényben égtek, b egész lé 
nyük reszketett a láztól.

Hosszú idő múltán az öreg paraszt szó 
lalt meg :

— Te anyjuk, láttad azt a teménytelen 
kincset ?

— Láttam.
— Mennyi kincs ! Egész vagyon ! Hej 1 

ha az a mienk lehetne. Vége volna a nyomor­
nak b milyen szépen telnének el végső napjaink. 
Kis Terkánknak sem kellene szolgálni. Haza 
jönne s férjhez mehetne a legelső gazda fiához.

— De elraboljuk a pénzt ettől az úrtól, 
ki éhségünket jó vacsorával csillapította és a 
holnapi napunkról is fényesen gondoskodott, a 
nélkül, hogy ismerne bennünket ? !

Az öreg paraszt megszégyenülve elgon­
dolkodott.

Eszébe jutott, hogy mily nagy bűn az, a 
mire ő vénségében akarja fejét adni, ő, a becsü­
letes ember, a ki legnagyobb nyomorúságában 
sem lopott el senkitől még egy darabka száraz 
kenyeret sem. De egy hang megszólalt lelkében. 
Mit okoskodol te gyáva öreg ember ? Itt a ked­
vező alkalom. Senki sem fogja tudni. S te gaz­
dag ember lész ! Hát nem tudod te, esztelen 
vén ember, hogy milyen jó dolga van annak, 
a kinek sok a pénze? Magyarázni kell neked?

Ránézett a felesége kezében lévő néhány 
forintra.

Azok a papírdarabok csodálatra méltóan 
csábították. S minél tovább nézte azokat, annál 
jobban elfogta tcstét-lelkét a láz, az a beteg láz, 
az a bűnös láz, a kapzsiság láza, s elnyomott 
lelkében minden más egyéb gondolatot s föl­
hangzó tiltakozást, melyek nem küzdhettek a 
kapzsiság démonával. Gyorsan jött az és egy­
szerre hatalmába ejtette a gyönge öreget.

A bűnnek nagy a hatalma.
Az öreg asszony is egyre nézegette a ke­

zében lévő papírokat. O is a kapzsiság démo­
nának hatalmában volt. Nem gondolt sem Istenre, 
sem emberre, csak arra, hogy az a bugyelláris 
a pénzzel együtt az övék legyen.

— Te anyjuk, — szólalt meg végre inge­
rülten az öreg — nincs itt mit habozni. Ezt az 
urat a jószerencse hozta közénk. Senki sem is­
meri környékünkön. Senki sem tudja, hogy ná­
lunk alszik. Te nézd meg csak, elaludt e már?

Az üreg asszony, inig férje visszafojtott 
lélegzettel várta, nesztelenül kinyitotta a kis 
kamara ajtaját s benézett.

János a fal felé fordulva mélyen aludt.
Visszatért a szobába s tudatta férjével, 

hogy az idegen úgy alszik, mintha halott volna.
Erre a szóra tetőtől - talpig megrázkódott 

az üreg.
— Halott — halott — hátha örökre el­

aludnék, hogy soha többé föl nem kelne — 
miénk lenne a pénz és — és —

Az öreg asszony fölkaczagott örömében. 
Nem látott egyebet, csak a pénzt, a tömérdek 
pénzt, a mivel mindent lehet szerezni, még bol­
dogságot is, csak nyugalmat nem.

Az öreg paraszt nagyot rántott magán, 
mintha valami láthatatlan erőt, melylyel küzdeni 
látszott, legyőzött volna s ura lett fékevesztett
szenvedélyének.• •

— Öljük meg! — suttogta felesége felé 
aztán vegyük el pénzét. Senki sem fogja

tudni. Nem ismerik. Sohase látták. Ha meg va­
laki kérdezősködnék felőle, azt mondjuk, nem 
láttuk — vagy tovább ment. Mit tartozik az 
reánk ? Tartozunk mi számadással idegen em­
berekről, kik gyalog utaznak ? De ki is kér­
dezne ilyesmit? — Ott a balta a pitvarajtó 
mögött, hozd elő anyjuk — aztán — van még 
erő az én karjaimban — katona voltam én va­
lamikor.

__________ PÉCSI  F I GYELŐ^_________
I Az asszony előhozta a baltát s a férje

kezébe adta.
Az a szokatlan fény egyre nagyobb lett 

mindkettőjük szemeiben.
I Az öreg lihegett s nagy cseppekben hub

lőtt a verejték arczárói, nem győzte inge újjá- 
val törülni magát.

Az asszony kinyitotta a kamara ajtaját. .. 
az öreg az ágy elé lépett . . . egy ütés a baltá­
val a János vakszemére . . .  és . . .

Az öregek kidülledt szemekkel nézték, 
megmozdul e még?

Nem mozdult meg.
Az asszony János szivére tette a kezét.
Az a s z í v  nem dobogott többé.
Az öreg megfogta a János kezét.
Hideg volt az, mint a jég.
A pénzt sok keresés után a párna alatt 

találták meg. Kinyitották a bugyellárist, bele­
nyúltak a pénzbe s gyönyörködve nézték a szép 
papírokat.

Tehát az övék !
Mikor aztán kedvükre beteltek a pénzzel, 

a ház végében, a nagy diófa alatt gödröt ástak, 
s bele temették Jánost. Hadd nyugodja ott ki 
magát örökre.

Fáradtan tértek vissza a házba. Nagy volt 
a munka, a mit elvégeztek. Leültek a fal mel­
letti lóczára és ismét elővették a bugyellárist és 
nézték és nézték azokat a czifrábbnál czifrább 
papírokat, a melyekért elkövették a legnagyobb 
földi bűnt.

Izgatottságuk lassanként lecsillapodott. A 
szokatlan fény eltűnt szemeikből. A verejték se 
hullott arczaikról. Az öröm is elhagyta őket. 
Mi maradt még meg számukra ? Nem is beszél­
tek egymáshoz. Csak ültek egymás mellett és 
szüntelenül nézték azokat a szép, de átkos pa­
pírokat. Nem gondoltak többé jómódra, gazdag 
ságra, hátralévő napjaik boldog leélésére, sem 
leányuk férjhezmenetelére. Abból a megerőltetett 
két fejből kiszáradt minden gondolat, a tompa 
zsibbadtság vette át a haláléhoz hasonló uralmát

De jó annak, a ki nem tud gondolkodni !
Még arra a dalra sem ocsúdtak föl, a mely­

nek elan dalitó hangjai mellett megindult a falu 
népe a mezei munkára. Megvirradt már. A haj­
nali csillag is eltűnt a láthatárról. A falu munka­
ereje ott ment el az öregek házikója előtt a 
legújabb nótát énekelve. Egyik másik be is szólt, 
jó reggelt is kívánt, de a máskor kihangzó fe­
lelet elmaradt. Talán alusznak még a jó öregek 
Nem csoda ! Nagy teher az emberen az öreg­
ség. Nem lehet azt lerázni, mint a juhászbundát.

A nap biborpiros korongja is megjelent s 
szerte űzte az itt-ott kalandozó felhőket s meg­
kezdődött az élet.

A szobában világosság lett. Az öregek nem 
vették észre. Mással voltak elfnc’hilva. Ott egett 
még az asztalon a pislogó lámpa. Nem oltotta 
el senki. Kinek jutott volna eszébe a lámpával 
bíbelődni ? !

Kopogás hallatszott az ajtón.
Az öregek fölugrottak és elrejtettek a

bugyellárist.
A bűntudat !
Az ajtó kinyílott s a szép kis Terka állott 

szülői előtt.
Azokra a közönyösnek látszó arezokra a 

zavar, a nyugtalanság, a félelem odavetette el 
nem palástolható bélyegét.

Bámulva tekintettek reá. Mit akar itt ko­
rán reggel, hisz máskor nem ilyen időtájban 
szokott előjönni.

Terka az örömtől izgatottan, suttogó han­
gon kérdezte szülőitől :

— Hol van az én bácsikám, az én J°> 
aranyos János bátyám ?

Az öregek megrendültek.

1893. szeptember 27 én
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— János bátyád? — válaszolt az apa. — 

Nem értelek. Hogy jut eszedbe nálunk keresni 
János bátyádat, hisz talán csak tudod, hogy va­
lahol a külső országokban a háborúban elpusztult.

— De nem pusztult ám el. Tegnap haza 
jött. Láttam, beszéltem vele a városban. Ide 
jött hozzátok. Hát hol van ? Nem érkezett meg 
az este? Az lehetetlen. Neki ide kellett jönnie. 
Hová is ment volna máshová? Hol van? Mu­
tassátok meg ! Látni akarom. Megcsókolni azt 
a szép arczát. Adjátok őt elő nekem. Nem lát­
játok, hogy a türelmetlenség kínoz s a vágy 
elepeszt utána.

Az öregek megdermedve hallgatták Ter- 
kát. Ez a csapás borzasztó volt. De nem akar­
tak hitelt adni a hallottaknak. Ez a leány gye­
rek. Megtréfálta őket. Hogy jönne elő a halott 
idegen országokból elevenen ?

Terka nem nyugodott. Fölforgatta az egész 
házat az ő János bátyja után. Néhol semmi. 
Tegnapi rósz előérzetére gondolt. Szerencsétlen­
ség történt vele s nem jutott el hazáig. Miért 
is engedte őt eltávozni éjszakára ? Maradhatott 
volna nála. A nagyságos urék bizonyára meg­
engedik. Akkor nem történik meg a szerencsét 
lenség.

*

Esz nélkül futkosott ide s tova s Jánost
hívta.

— Hol vagy János bátyám? Jer elő. A 
te szerető kis húgod szólít. Niess a karjaimba.

De János nem válaszolt a hivó szóra.
Nini mi ez ? — sikoltott föl örömtel- 

jesen a kis lány s a vetetlen ágyra mutatott, 
— hisz ez a kalapja, az ablak mellett meg a 
botja, emitt meg a revolvere, hisz akkor itt

t *

van. Es ti eltitkoltátok ót előttem. Ah, ez nem 
szép kedves szüleim. Adjátok őt elő hamar. Ne 
kínozzatok tovább. Hadd öleljem, hadd csókol­
jam meg

— Hogy nézett ki János bátyád? — ki 
áltotfa iszonyúan az anya, halálra válva.

Nzep száll férfiú, barna úri ruhában, 
szép nagy bajuszszal és nagy szakállal. De mit 
kérdezed jó anyám, mikor kalapját, botját és 
revolverét itt találom ? Hol van János ? Mond­
játok meg már egyszer.

Az az úr, a ki tegnap . . .  az én fiam 
volt ? — kérdezte az anya, mintha nem akarna 
hinni a füleinek.

Az. — Válaszolta a kis lány.
Egy rémes kiáltás; s az öreg asszony hol- 

tan esett össze.
Az öreg paraszt pedig megfogta elrémült 

leánya kezét, kivezette a ház végébe a vén 
diófa alá s egy helyre mutatott :

Ott vau a te János bátyád.
Terka megértett mindent. Az öreg meg-

fordult, berohant a szobába s ott a mesterge- 
rendára . . .

Mikor Terka bement, az iszonyú tragédia
°e volt fejezve.

«

1893. szeptember 27 én.

V E G Y E SE K .
If •nuiBrilliáns és gyémánt ékszerek, úri és 

r̂anylánczok, legszebb és legfinomabb arany 
ezüst órák, ezüst evőkészletek és dísztárgyak. 

r lány karlánczok és jegygyűrűk, úri és női 
ÉJürük, brilliáns opal, corail és gránát nyak- 
uzérek, tranczia salon iroda és ébresztő órák

t}ári áron kaphatók Schönwald Im re  ék- 
8*erésznél Király-utcza Hattyú épület.

Közgazdaság.
— A  pécsi sertéshizlalda heti- 

Jelentése 1893. szept. hó 21-ik napján. Sertés 
állomány 4381 darab sertés. Olósre alkalmas

darab ŝertés. Arak: öreg kövér — -----
hfiér, fiatal nehéz első minőségű 86—88 fillér,

szedett 80—84 fillér kilogrammonkint. Páron- 
kinti 45 kg. élet leszámítással. Nüldők ára 
60—70 fillér kilogrammonkint élősúlyban. Az 
üzlet irányzata: lanyha. Takarmány árak: ku- 
koricza 11 korona — fillér m.-m., árpa 11 korona 
— fillér m-.m-, kukorieza-dara 12 korona 30 
fillér, árpa dara 12 korona 30 fillér. Darálás- 
dij 1 korona 20 fillér m-.m.

Gabona-ar jegyzék
Pócs szab. kir. városában 1893. évi szeptember hó 23-án

tartott hetivásárról.

Az árak  métermázsánkent szám íttatnak.
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La p t u 1 a j d o n c * :  Felelős Kzerkenití-

NAGY FERENCZ. HAKSCH LAJOS.

Hirdetések:
Pályázat.

Egy, különösen a horvát (bosnyák) és né­
met nyelvet is jól beszélő, teljesen jártas, kép­
zett és szolid magaviseletü,

megbízható jegyzösegédre
van szügségem. kinek az adó- és egyéb végre­
hajtásokat is (bizony a legtöbb esetben karha­
talom nélkül) eszközölni : tisztéhez tartoznék. 
Az egyéb feltételek, külön fognak megállapit- 
tatni. A kérvények Baranya-Nzalántára (posta 
helyben) nevemre czimezve, volnának ide meg­
küldendők. A fenti kellékek, nemkülönben az 
életkor, vallás, iskolai képzettség, eddigi szol­
gálati éveknek (a működési helyek megemlíté­
sével) l e h e t ő l e g  okmányilag leendő igazo­
lását kérem.

Olaszi Gábor
szalántai körjegyző.

Az előkelne1 és a na^y vilájj illatszere most a

nem zeti illatszer.
( N a t i o n a l - P a r f ü n i )

mely kedven és üdítő, a miéit zsebkendő-illatszernek in 
nagyon ajánl ható, e^y üveg fecskendő-készülékkel 80 

krajezár és 1 fit 20 krajezárért kapható :

ifj. Schwarz Benő urnái.

Ház eladás.
Pécsett, M ajláth-tér 5. számú ház
kedvező feltételek mellett szakad kéz­
ből eladd. Bővebbet az ott lakd tulaj­

donosnál.

Circus Henry
mülovardája Pécsett, a Buza-téren.

Ma szerdán, szeptember 27-ikén este 8 
órakor

Parforce-elöadás.
E parforoe előadások Bécsben és Prágában min­
denkor igen látogatottak voltak és gyors, biztos 
lefolyásukkal nagy fölttinést keltettek.

A  műsor 20 számból á ll, melyek 
a legváltozatosabb és legélvezetesebb mutatvá­
nyokat foglalják magokban.

A  P a lo  trió légtornászása.
Miss Beata, mint női jockey.
M antovani testvérek testgyakor­

latai.
Knapp, a bécsi szalon-athleta.
A műsor többi pontjai a falragaszokon*

Záradékul :
Japán* vagy egy nyári éj Titipuban, 

nagy némajáték csoportokkal, tánccal.
Holnap és mindennap este 8 órakor nagy előadás.

Rendkívül olcsó

törlesztéses kölcsönök
aj ínitatnak, kedvező teltételek mellett föld­
b i r t o k r a ,  p o l g á r i  t e l k e k r e ,  azonkívül vá­
rosok. k o / .s é g e k  és h i i k ö / s é g e k ,  m in t

ö l é s i  tes tüleiek részére és pedig

a) 4 8 2 évre . . . . 5 frt
b ) 4 5 n • • • • 5 frt 5 0
c ) 4 3 • 6 frt
d ) 4 0 n • • • • 6 frt 5 8
e ) 3 2 n • • • ♦ 6 frt 7 0
f )  2 2 II

2 H • • * 8 trt
f i z e t e n d ő  t ő k e  és k a m a t  f e j é b e n  1 0 0  í r t  
k ö l e s ö n  u t á n  é v e n t e .  H ol5 s z ó b e l i  vagy Í r á s b e l i  kerdesre — (5 kros bélyegjegy 
csatoltatván) —  tudatja a kiadó hivatal.

Leonhardi-féle tenták
a legjobbak  

c s a k i s  valódi  a f e l t a l á l ót ó l :  
L E O N H A R D I  Á G O S T ,  B o i M  a. i Elbe

Ezen véd-
cttáMZ kir. oHztr. 

3 6 0 8 0 . szám.

iegygy©i
mag), k ir. szab. 4H274 s/am .

Iró -tenták :
A u t h r n c c n - t r n t a  ké k - fe ke te  
L c g f  k ö n y v t r n t a  k k-fekete 
A l i z a r i n  t e n t a ,  xöld-kék-fek. 
t à a l l u v t e u t a  ) korom- I 
\  i l ú £ | > o s t a - t e n t a ) fekete I

Legjobb in» tenta a könyv- 
vezetéshez, határtalan tar­
tósság okmányok szamara. 
Szabadalmazott eljárásom 

szerint készítve.

Másoló-tenták :
Aiithrac»*ii-masolo ) 
A l i z a r i n  i r ó  r s m i u s o l ó i

Kitünően másolódnak ; cgysze ra- 
mind kdnyvelősre is aján­

latosak

E n c r e  v i o l e t t e  n o i r e  r o n i n i u n i e a t i v e i  
V i o l e t t e  k e t t ő *  i n á « o l ú  j
F e k e t e  Y Í h u q > o « l a  m á s o l ó  I

N o n  p l u s  n l t r a - i n a s o l o  4 — fi m á s o l * 1
tos bankoknak, biztosítóintézeteknek és

Egyetlen ton- 
tak keresk.

I levelezésre, 
[melyekről hó­
napok múlva 
tiszta másola- 
tok.keszithetók
ot á»| Köti- 
tengerentúli

levelezésre.

i

S z i n c s - t p u t á k  a u t ó z n i  f i i - t c n  t ű k  h e k t ó  . i r a p b -  
t e n t a k ,  f o l y é k o n y - t U M  mérnöküknek és r r j/ . o ló k -  
u h u , t e n t a - p o r o k  i*s k i v o n a t o k ,  b é h  e n z ó - f e s -  
f é k ,  i n á s o l ó - f e n t é k ,  í r ó g é p  festékek ;
feli érinti j e t i y  z e s - f e s t e k -  f o l y é k o n y  e n y v -  ó* 
a u n u n i ,  l i a i e n y v ,  f é n y e n y v .  K a n  d«* L a h a r r t q u e  
tentafoltok eltávolítására p a p í r r ó l  é« frtliérnemüról 
P r m é t v i a K i o k  d b .  *tth. A  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  

l e t ; i ö h h  i r o s z e r k e r e * k e ü é a b e n  k a  i h a t o k .



« 1

8 0 . 0 0 0  drb gyökeres és sima,
4-szer permetezett, peronospora men­
tes, egészséges

amerikai szöllövesszö,
a legjobb fajokból, őszi szállításra el­
adó. Előjegyzéseket elfogad és bővebb
felvilágosítást ad Dr. Róth L. Villány.

Gyöngyös-mellék határában levő 
2 pár köre őrlő

Kaparai vizes malomi

Világ'hirii

„Les Dernières Cartouches és Lohengrin"
f«éle szivarkapapir

Braunstein frères gyárából, Párizsban
65 Boulevard Exe lm ans 65.

A Braunstein frères czég csakis Gassicourtban (S. és O.) francziaországban létező
s a já t  papírgyárának készítményét hozza forgalomba.

Ezeii nagyszerű a ícgújaiil) elveken alapúié berendezett lelep készítményei a papíripar diadalának tekintbetök.A szivarkapapir és szivarkahüvely c l á r n s i t á s á r a  s z á n t  g y á r i r a k t á r  helysége
Bécsben, I. Schottenring* 26. sz. a.Az Altalnnk a „Les dernières Cartouches** féle papírból kéasitett valódi francos «zivarkapaplr, valamint

valódi frauczia szivarkahüvely, melynél minden papirtok a „BruunsUU Frères“ eléget viseli,
Pécsett Alt  és Ibi hm én H*?infeld A. máknál kaphatók.

íi hozzá tartozó 15 hold (1200 öl) 
szántóföld és réttel, vagy a malom 
a birtok nélkül örök áron azonnal el­
adó. A föltételek bármikor betekint-
hetők Balogh Benedeknél Gy.-mel

léken

Hirdetések
igen előnyös árakon vétetnek föl ki­

adóhivatalunkban.

TAIZS JÓZS H

kapható :

A z  ev. ref. lelkészt hivatalok részére a
bocscíjtott mintának megfelelő

által ki-

keresztelési, esketési és halálozási anyakőnyvek
es a hozzá tartozó kivonatoké

Bei remua veit m eg tje

vásári szabályrendelete, a korcsmái zárórára es a
k o r c s m á i  I l i i d r e  vonatkozó t

K ivo nat a közs. képviselő testületnek a  k ö zu ta k
megállapítása tárgyában tartott ül és jegyzőkönyvéből stb.

Továbbá a világhirü Leonhardi féle anthracen, fekete okmány, 
gall us, piros, kék észöldszinü Ab. tinták. és olcsó pe­
csétviaszok, ostyák, iró és levélpapírok, iroiollak tinta- porzó­

tartók stb. stb.

nagy választékban és olcsó árakon.

i f i

i

N yom atott  T a iz s  Józsefnél Pécsett, 18115.5.




